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This paper examines the organisation of repair to deviant language alternation of students, from
English to Japanese, in foreign language classrooms. Although students’ language switch is an
instant resolution to their interactional difficulties, such language alternation itself does not index
the difficulties. The paper focuses on teachers’ particular method with other-initiated repair (e.g.
In English) for eliciting student’s retry of the previous utterance in the medium language: Eng-
lish. The composition of students’ self-repair then gradually opens a clue for student’s under-
standing at a particular point of the sequence, which is decisive for trajectories of the repair se-
quence with or without shifting into more content-oriented correction.

F-T—F: KEOW. SHEOWOHR. BE BTIE. BERE. BESEH

1. FU®IC

BRRENE, B LB E, B LARIFERAFLICL T 8HE LOBAIZIEDWTH
DITONBHEATEIMZR S v, #HEHE Ny 7 0RMFTH ), FEEOBNE L
L. #BBEZHET 2. £ L TRISIEEOER 2 BLIE S 240 ZF OB 2l § 25, &
GBS Z R OfFETH S (Markee and Kasper 2004), —J5OFEHE S B

59 (Seedhouse 2004), Bz (X, ORI UT A, HH T % FiEO XN % E
ExEMLAZLOTHNIE, FHEOBRVIINEDIETICH b 5 FEIE (Macbeth
2004) EN, WIS, HKMOEEEHFICHESHEZ o TRHSEL2LITH D,

FERICIEAM 2 IEL RO 5N TV R WIGTHIZB W TIE, oM@ R S5 ]|
D FEBEOBRYIFLIXLIFENEOR S L 37 5%\ (Seedhouse 2004: 149), w3 ho

T AROBEIEE L, BE L OB RPOEBRN L TR - CHMEE T E o RELOERETROL
AP DX D EER L B v, el AWEEIE JSPS FHiFE JP19K13273 o ik & %13 72 b
ThHbo
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e b, BoOME I L7222 BE O A REGRES 2t ET 5 L VwR 5,

TEHRBPRE T ARERF BV, ZHEBROEHER 0F ) EOFHTIT AT E
W3 2003, FEIEHOERICEDLLMEED—>TH 5 (Auer 1998; Duff and Polio
1990), SFEEFEBICMES) 2L 2B U CHEEITH 77 u—7F (Hancock 1997) % & %42
EIBL TR, HESHEGFAENOIME BURSE) &5 2 LAsiimc 51y 2 5
#i& 7: 5 (Gafaranga 2012), #EHENRELH ) LTI ORI SEPBL, ZOF
ORI EEH 2 HEL 9 5 EH (H 2o ) » KB shiud, 4919
R BT o 2P RE RS EOBRMIHD 2 & 2RO TW L (Amir and Musk 2013;
Jakonen 2016),

LLads, Bl FEFIEICHESHEZA L TEEEHZRV DL DI TR
L b LAWBAIGET 272005 WMV KRIL, SEPbs, BHICHESHEDE
JERENI DS 721501l D o TR WEFHEN VWL IZFERHICB VT, —RNICEER
LZVIIBHHEMCTHA LSRR ZFHT 5 2 LT 8T LoOREO L% X 5 Y
BLIELIXEIE SN D, FEEMT S0 0 B2k, BEEBOBEIHE) h T, i
S0OMA»S HESEA N LT rWEETH b 2 & 2RE$ 5 (Cheng 2013; Mori
2004), HBHVIE, FEREDVC L THBEESHOBBINE) 2D VPR VTREDEZ LS
N5 (Jakonen 2016), 2 F ), #HEHIZLLEEOYW Y B2 13k~ BB OB IR
DD, ENHRZY Y BREE L -RETHRETREE 22D TRLTLL BV, £
D7D, BEHIFBREPR S "EH2ET5 ETORNES ) 2602l 0, #
YNCHII 24T S CIEBIOERZE T EVNEELE LRSI,

ARGE HARNFEFE A E L B REEANOY ) B2 10§ 280l "HLfEEY %2 38
ENFy & TN VB S NAFRBHAM AT 2 BEMRIEET 5, Wk
FEEICOIFE 2T L I PRSI N—FREXE BT, FHEIZX D HEAFE~D
Y0 B ZXEE) OB, S OBPLE LTS NG, ZOB, #hilk “in English”
WCET AR ORGEZRT$ 5 2 LT R LEL GORFNENDE L2 #2203
5, L FTEHASHOBMMICH) T L 2RI LT, BITRELZEHETRVET I LR
FRHEIKD Lo AR, 20 L) RHEMOBEREIZOWT, FTIEBRBRSNFFHO

YD R 2 EERICHR D 2 L TIrbhd ., WhIXFEF OIS 2 AEA S 2 I #HD

USEHoW Y B 213, JA5%12 codeswitching & L THISNT WA, LA L code i3k LTDE
i (language) & L CTOEREGVAHEC (Auer 1984; Myers-Scotton 2006), ZifEIR % MHHAT A E
BPO—DL LTEZL ETIRHENLZVWHFETH D VR 5, Ak, HIESHE—REMOL )
RIZOWT, 2EEHEERZWOBRZTVWEIDOTIERL, FHICIAFAO—RE L TEERIND
SERIN (Gafaranga and Torras 2002) THh 5 EWAHHEEZRHT 5, B, KEadh) SHEOY)
D EEZ TR L B O G 2 & ds, o0 L, LR EPRZ 2w b, Tz X5
TAHZLITLR W,
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SHTHHI LR LD FHESLTREEEBTRVET LT, L) AENLE
- STEOEL # N+ 2 BESHEIIME S W2, S0k ) BERER®EOR Y i Lo
BIAE 2 BELEG DN T, BEILEE LI THEES , 2 BT 5 2 L ERA FHY
DEORETERARER &, I X 2158 - ATEAET 52 &, 5V R
M BIT & 2 & ARSI & A0S % B

2. HROER

21. HESHELBESEICS T IBELEETE

MEATADPEB SN TACPT, L, % HEM)., HRoMEL L, Ko7
ML L) % (B o) BE»IE LA KE0#T 2 — Rl L. AR
%% RS 5 720 D518 (Schegloff, Jefferson and Sacks 1977) 23Xz, 0O
OB, BEEZRG - E7 LT ROEVICE - T, OQACHBE—HCET. @HC
Bih—M 47, OMFE MG—HCFET. OMBFRE—MEFEITO 421251515,
IO OBHEBEIIIHEEN WY (BEME) 2MEELTBY, BEHERG - F17T&5
MO CRRENEFRN D L CIIEFRITHI CTH 5 2 L2 b, OHCHE—HCFET
DOWENETEL SN, BEHLZACHGAT 2BEPFH SN T ICROEFIIE - 723
By FRTHMERZACIBEOETZHLESL Z 05, OMERBE—HCETHADOI
WNTELRYTH S (Schegloff et al. 1977),

BRSO MAT R HET 2 BREANOFLIE, KE /U TUF O rh S Bl EERY 72 AR A
ZRAED, B2, HERHIIBWTBHEIZD  $TLHM EOMEIAE0OMT 2 HE
LIBEEIHENBEILETHD), BERFBTLELIERAET S THIHILTE 24580 A5
HoHy TENOFUE T —HEMT S, HESE CHBZAE L2V BEI SN
DI TFEEORRM RIS, X0 b TEEBICHED G BT 2 HE SR O8N
LB EIAPREV, BEKFHICBVTH, ¥FEHEORFHIHAMRIEL SHRD SN
TWARVRY I, RO L Z2HRTHIENTE L, TO—)T, HIEMIC THESHE
ELTORRDIEL & ZEMCB S EEGIICBV T, BE2HMiETH 5 0010 H
HoE, FEEORY IHAASHEF L LTRB SN b, 22 THINDEAORAL
W BRIV ZITHE EoOREZ R BHEE LT TR L, FHEORHNE - Wik - =
ROIERES 2 BT H3E L LTHMENL<ETHsH (Macbeth 2004),> 412,
FIIEZ PGS 203 FHBHE TR L BCHMTH Y. LrLdH TTHEHEAHICE

2R, B L ETIEICHIRE 22 X ) &2 A1 e W ERaR S U S B A (Kasper 1985; Markee 2005;
Seedhouse 2004), FTIEIEBEO —RE L TEKRINLZ L EdN. TNENHF ) HEDE )
S5XHTE %,
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EXE284%5 %2 5~ (Bolden 2011; Hellermann 2009). FiGofbHit—EHC

FAT (HABIE— 8 B FAT) DETIEoE & L TIdELE w2z 5 (McHoul 1990;
Macbeth 2004) ,

22, E_EEREICHUTSRE  BHSELEZFOUIUEZ
BOEHIRESTIIBI A EHOU ) BT, SEEHIHICHI L FEEOBINERT DL
LT »2VIEZTFISHT L7 v o—8E LT, REGHHZETT 5 L THRA 28
HALERINLZENMONTWS (Auer 1998), — T, HESHEZIHH OBAK L
THHEANRE Y A TN RERTETIZ. FOM L2 OIEE)H IR L 72588 7 S 58 IRAK
oMb (Gafaranga and Torras 2002), Wz 12, HESHEEZ A L72RGEARO 5N
fIZBWT, b LFEEEDRE '\ODJC}J DEZ 2 ATo 720 THIUE, HhiEZ N)siGE)E T
ZRHET LT THL LWL, X o TN SNIRFITRE LBHEITHI T &
T (Sert 2015: 127), L < iﬁﬁ%lﬁ?ﬁ@@ﬂ'ﬁODFﬂrsﬂ% LY BIRIGICIRRE T 5 (Amir
and Musk 2013; Jakonen 2016) Z & T, F#EHIZ L B BEE~OE) ) B2 5#Y) T o
cZEEREAIT

CCCTHMEE R L0N, FEBRICVEFEFIIL T, L HESHELZN L TFY
WENCHEFE T ENHELERDOLN TV LTH, TOEETIZE) LTHHMTX
BV BRABWIERDHLEWVWIFHETHS Macaro 1997: 76), FRENHESEE
9 Z LAY L WG E T L7, BRER EORIEFRICUI D B 5 &) HEIREE)
BAT LOMEEZRIT L0 DDHETH S, FlziE Auer (1995) 1k, SiEzW )z
BEVIITHE, WEICE o TR Y HBPRCBISHZ R VI OBMKIZT S 2 L 2RKD
2R LTIRA ZUTFRZNEKRE R T LI LT, ELELOFES L ) HHFNT
HH0EMEATE ETHRMETEICTLE Lz, 20 Auer O EIZTE, F#HEIC
BEEANOY D B 213, BHOM@EIRCERESHEZMEHT2 2L, fDDITLD
RS CHIAEREE LR THELEEZOND, LELENDL, BRE~NOYD
BZIZLTLOFEEZOHEMMARIML TS Z LICRKRT 2T LT (Koppe
and Meisel 1995: 297-298), HiiilZ=H oMz /R3 DI TH 2w (Firth and Wanger
1997: 761-762; Mori 2004: 547),

INETORFHSHMETIE, FSHFERKICB T 5258 O FiHERZ MM
LR T B AN E SN, WEFHORTICHT 25OV B2 IIOWTE L Ot d’
HZO6NTW5, 728 ZBASFHOBESE AT N 2FEEF THN., SHOWY BHR
FERER R % 5 L TORE O 211 (Gafaranga and Torras 2002: 16) &\
2B BIZIE, AT T B LML -8/ (failed question) 28132 (RIEE 7o 7258
HOREERGTIEMT) 720, HLVIIFEHEHROIEL S 2O 72DIZHAIZ L - T
FEEAFIH Xz (Ustiinel and Seedhouse 2005), B #IE - Th. JAT5EE % 260
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b3 BHD7-% (Greer 2008, Ziegler, Sert and Durus 2012), % L < 3G E) A T
FRERR L 2235 iEmOBEICAL S 5 728 (Cheng 2013; Mori 2004), BEFEANEEIXTT
WCHLLHEELERE LTHWONL Z ENHEIN TV S, ¥l - #EFILIC, 20
R4 1B B FHERICL T £ EMEEALTWE 0052 KT P T, BASEHE
TS L) BEICHR KRN0 b EEEZTHH L 26 #H 2 2T L Tnw 2 &
N LB ORER XS OENZ @2 THATE %,

2.3, XEHHESHPICTBEE

FRoR TR R E 2L, UTOZENEL S, £3. ORli - FHEL BIT, %
BN O HIYRLE I L CERELZERT 5, 2L C. @Y% 5B ULIE) % 8 X
BB OWEBHOEMICAIS 2 WSiEEREIBEON S L 25, I E TORTIHET
& Bl - FEEIC L B FEERAAF IR~ O ) B — R EEER IS L ) 2B
ELTHEALTEEMD Y L LARAS, R TH ICHMICHA L7 h %5
RS T, LIZULISHEATADRERL?S LTHS RWTAERIT) . 09 2. Al X
5 BEESF O & DI AEBREORESHE~OEMEZMBET 5 & LR S5 % (Amir and
Musk 2013; Jakonen 2016), #EHEHIZ & B EEEADOY) ) B2 2SHE E L Tb /-5
WZBWT, BEPCPICLTHEBIN, LX) ZPELZH ZETEITEINLZONITD
W, ZOBEHRRORIZIRENTH S LR D,

Gafaranga (2012) 28fgf L7080 . SiHER OB D 2 BHEOGHTIL. Thds
AR U720, BEORGEB L OETE. 2 L TBEORW 2 &0 THNIT 52 L E
Wl h, FEREIEDLHEAOY Y B2 134 R HEPEZ SN LT T, HilizEn
X BFFEED > TCEOHAZHEET 2D EHICWVIE, 72 & ZHMAHE~ %2 )71 T
FERBEZIDBEEZRLTE, TN FETHER INLVEAIE. W IUIEERIC X
LEHED () FEAA0BINL I, TOB L EORE CBEOFETNE BAAt
DN LT, TOHWII D% BT LOBEHNLEINDLZDTHA ) e TNLH
OV EEF 2, AR —FEERTIIB U B SHEOHH 2 &M L 72 BEEE L b
EIIC S5 2 2k A Do

3. 74

AETHRD 7= 213, WHUIFET 52 M RACBT 5 1 FEZTRE L7z LBIEER
HOREZETIAATTHRELIZSDTH S, HEFFRAIBITLHHL Ve LT
S, 127 7 AXOSHANLN 1 44, HARNZEEE 30 R, T HAGRRES
WEDRFERETH D, T—F ORI 3 7 7 A2 MRIAT, 11100 7, & 8 oz
SER G L 720 SRMBRA ORI B FEAA T B ENSHIZER 12 X o TIT b 7275, Sl
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BAG - #&TIEEIC—E L 720 £ D720, BEORMGHC@h TREZFG S iz, 72
B T RN SR AN D 5 N7 323K S 1) #REHTH 10 B0 dkii 7 — & & 7 5o
Wk S N7 BERTHI KT TR S5 al s (Jefferson 2004) 2 VTR L,
R340 TIBEOMR L RS 1 FHEHEIZL D HARENOY Y Bz, 2R L. Thb
Hplz O LoV ED, il & FEEOITLOMEATR EOME ERRISER L, #EED
B2 94T L7z 2 & TBEESDH T L7236 (11 1), T OBEIETEHOMBICHED &
BEAFIIEZ AT L3 (1078, T LTHEBICLS "RVEL) OBEIER S
FTHAMEEAFATL72FH (1314 oavzya v 2EEL7z, ThH0FE[IIBN
Ty OSSNV FEY N RBLED KD 5N L EFNIZOWTIE, S THATE 25540
%% ¥\ % Mondada (2018) @#iG % —HHWVTIEE L7z, B, —HBOFHFITIL,
BEOFEZEOWDEENE STSOIT— FE W T TRL TV A,

4. F

SR, S TABESHOLNMIT A L OERGEEZRLTEB X2\, KfEoEd
FTAHABBIE, IS L 2 THASEORIETERI B E 2T, 2B SNS, DT
WNTHINLBHEEETH S,

FRE . AREAOWYHR
RI O OBET: B (RFEEEALL PUEL) OBR)
— EBE: BT EAREOPIEL
(% ) B LRFEATBRD 1 TIERET H S B T)

.......................................

FTRDE L ICATIENRAE I N5 "RDE L ICHABRERDIRL G
C A - FTIEDfERIT R1’ 2k : BAFEREZRICIREL 1
&1ERE
FEHE L BEWETIEAN OB FERE D BEFEAT

"RDE L, ER S NV
>>  HE:  REORE (fEXT)
FEE L BN O BN
R2 HE:  FEECLS (BRHE) B - STEXRTORL
FEE L BEEAT

FRBVARFENOY Y R 2470 2%, HEE 9 “in English” IZHT A1 D
FERET, FEENBIRL 2 FFE0@ENE2 LN L2BEL2 G 5 (LR R1). TOE
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BRI (o) OFRFHHED S, FREVIEL T (ZOMET) TEZ/ TERNE
Y ARIRE 20 IETEAT TR SR L WS 2 M 2RI 2B 2 TO%
RO L (ML > T) EHTHL LW S ANIEBEIEET T 5. —
Jv EEEOBEIATIHRM 2 RIS A58 2 B e, 202U L7 BRI 2 3T 1S
L (O

Ll FHHEETREZ R ) ETICAARE 2 HAMT 22 E2b 5, ZOREE
R1 CHIMA S N7 BHASER S WF, BRI S hre DAEERE BT 2 72005
BERBBT S R1). &2 THEBENEBCHBEL LN TE 2L, KT ERo R
MRS 207 b TBELETT S (55)0 HIATME L7 B8 5 B %
TR, B E OB - STEEIT2RT I EHTEL (R2). KIS, #HEOH
AR T X 2L, EBETOERICLEE 2 0 35RO KMAW S0 L %0, #
ild 2 DER 2 WIRINCHIIT 2 2 & 2/ TH S R2 1Tt

AR NS OHPI % U T, WS EOBMMNT 2 RSB, B S0kl 5

RELTOMNYHMATHLZ L Z2Gm LS. FHEIL D BAENOY B2 348 L7z
HCEZOHRMPRESINTB LT, TONLHKPFEBEOIRZ LWHLZH LT 5
DDOTIE Vv, HARZ L TANEL, HAFEANOY Y 22 % BIZH#HI 2 DMl & LT
THZELETHOLON, HELVEFHEVPFOMOPOWES ZRT DL LT XEH
ZHEBTAZEIRDOENL I TOXI)BRRNFTHESNLENAD “in English”
. SERROBYEORE L FEEOHED LV ITAGROME, €0 b 5okl D
FKIN T LIRSS 2 5EE w2 5,

4.1. HEHICLZREBETORL EFFED "™PYEL,

FRHAITL D HERBEAOY Y B2 AT R, HiIL 8 BTG ONE ORI A
ABHNC, TTIRFBREICHTRF 2 ERETRNVET 2 & 2ERT B 0725 0BHEHZ G
T2, FH1IE. FAEF V=TGN TEERFEOT = VT LA 2o H T,
OSH (igfi&nf) & FUK (Z=iikBE%) »RESRCAMT 2272 Tca—Lv 71 A
#iTo TV AT TH Ho MEZORAIIZAN & & HOEEIRRAR N2 ERH S
NTHY, BWEHEHZZRL 20O WEEIHEHET 50 117HD OSH 12 X 2 ZEEBA~D
&L LT, FUKIZERZMALz0L, SITHTZOHIRERE S 2V & & HAGEIZ
YWY TIELD, COFUKICKA2SHE0Y ) # 2 1%, B (Stivers and Robinson
2006: 385-386) K1k (Schegloff 1979), & AW IIFHEH L (Lerner 1996) &5, {G&)%
BelF 59 2 TO LT TNERRESEDLMETHEOW ) PIEFMEICEINTE ST, A3
FED D OSBRI AE L T b, ZOBEIZBEI) 5 FUK ORGP BZ I AIAA
PONIEARWETHZ25 TORYVIMY ZRLBY, D L dRFEDOHGHICH LT
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FUK 7338 2 2 € OWHE S 2 FERE 35 2 LI TE v

EHl1
1 OSH: how ab [out
2 FUK: [okay
3 OSH: ah: Ju&ne 28th.
fuk: sHTIHFF o TV EHZMERT S --->
4 (4.9)&(0.3)
fuk:  ----- &OSH (B 2 PR§
5 FUK : BT BV [>T
6 STs: [laughter
7 %$(0.3)&(0.5)
tl: SEHEDHLBE L FUK 12D <
fuk: &FHEE, BRERD ------ >
8 R1 T1 no (.) &ENGlish
fuk:  ------- SHMIZ B Z LT 5
2 (0.2) &(0.4)
fuk: &OSH [ZHIM 2 BT
10 - FUK: we have no vacancy on the day
11 (.)%(0.8)
t1 $A <
12 OSH: eh:::

B - INE SO — K aOfE (T 1-3) 125 OSH o 3dhE % Hv 7z i
L. BrofiE (175 TFUKPHAFGZA L UL L2 & T iG8:#ET LTl
FHOEMNIA—EBE L TnD, £ CTHM (T1) ILEHNICB T2 EAE (17 8.
R1) OWEZMT LI LT, T LML IS T 2 ITBEEZMBT % (Benja-
min 2012: 104; Schegloff 1992), Z Z T#fifiix “no” (Hellermann 2009) % Hw T
FUK @ H AGEZRFE SRS S LTl ThwZ & 25U, FEICKRDIEFIZH Tk
A HCTERITEFAZRLPVET L 2ERT S, ZOHMOBERIBIL. SCERERICH
T2 BLEHROREIA DS, ZO#EM (McHoul 1990) & LT, 754+
Yeih (S OWRITHRATH S, HABE~OY Y BRAH 55BN 57D
NTwEHEd, FHEORVHELICK o THRENTGETIREE SN L 2 & T, HHEDE
BEFEITTLETHIZHEEZHMAFERT LT L2595, FUK PBEFETH (47
10, =) CBWTERMEZRDE L, ZOMBICAENRETEZET I L3 %0WnwT & 2 Hil
PHERTELZ LT, AEOT— LT LA DFEADHEL TV 2,
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Fil 1 BFEBEOHARENOY Y BHZA, WhIXERWITHELSHTH 5. — T
THEEEOMFRERNS (HARFENOY Y FEZHRE DRI MO0 T TV ERIESE
LHEMNCBVTD., KIS IERIROBYEOREZ B  EDHRTE S, B
ZATHB 213, WEORPTH|BINRAE L HMEFEE KAIOR Y)Y TH b, »
DHEIFEFOLVKAI DB ZOH B HBME RE TV Ao/l &b, —DO0O
b o 2%, LATHTHEE (T1) RAKALISEDS X 20l %2 Muaiy b, KALIZ#
FOEMICIEE T 2T (17 3-4). HHOZMEIMR BT Z HAGEIZY ) B2 THD
R

E52
1 T1: wh:y you& don’ talk much today.
kai: &J % LT, BRSSO Ht 2 10 %
2 (0.6)
3 KAT: &because I &°er:::°
kai:  &HERFICRT )26 --->
4 sRARZL 2
kai:  --&fi% RUF, KoL R
5 (0.4)
6 R1 T1: in english ptlease?
7 (0.3)
8 KAI so&(h) rry
kai: & U ZFE, FREICIRSED 2B
9 (0.3)
10 - KATI: &ah:: I er &not sleeping well
kai: & 928 ---&H - HEEZKFIIRT
11 - we&ll ‘yester [day’
kai: sl BT, BBz RS
12 T1: [but wh:y you didn’t?
13 (0.5)
14 KAT: why (0.3) er:m

HARFE~OY) ) B2 23584 L7 KAL OEFE (17 3-4) 1. ETEOWm I BB EL Wb L
LB, EIFRETOAL A= a TR LI (Sacks and Schegloff 1979: 18) #
EoTBY, KAl PWEFEAN L CTIRBITATERT ) 2 T o 20REEZIZ Twb
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CEARIBEND, COBET, KALIZE SR 5 340 B R 13 ¢
HAFBYBR 22T SFHRIROMEPEL Y 7% % #%E L7 (Cheng 2013;
Mori 2004), &) BIZZIE T RETH A ),

LA L2 dss, KAIASHARZECY) ) 2 2210 B Ty KAL2HE 2 2 W AT 2 72
BLONETEEE > TRV, KALIZE o TRARR” (7 4) #HEHEICT 5 L CERO
BRiD D - 720 b L AIRIET 2 WEOHERE Z L 2L HLEhETUARLOR, b
2V IV CISE & T 2 LT &2 0B H 2 0h KALIZE > TOMRE
M2 T2 ONDH, KAIRKBETEFTEL,/ TEAVI LI, HEORHEIHA
DETHEYE o B TR 2 ) LT %o O 64TH (R1) (2B 2 BHEEEE 2
17, KALZ 8 4T H CHATY 2 BEE~OW ) B2 A TH S 2 L OF AR L (Sert and
Balaman 2018: 365). 10-11{7H (=) 2B\ CETOWMA ML 2455 Hihz A L <
FATREEZRDVE T, ZOREICBIT2 KAl 0BT I CEMICERE IZVWEZ VLD
D, Bl L LBIHAFNEIEE LThbiho 722 & T BEHEEA S TR % &
L2 (57 12) BT 50

4.2. MEEFERT "EE) PSRFED "ETES A

FH1-2%BLT, FHBNTEDL /TERWIEIE, HRENOY Y Bz 4L
TAETHONMIREDDTIE R, EEEZH W BEITH TR TE LI L AL
720 T, ARSI OBIHEESY 2 RS BETOBBERIGAS, WAk 5 HH S EERIZ BT
LEZOMBEBTEELLRYZL00, BIY, TOBEIFEEOHRERET L) AT
ED L) kB EFOO»EEE 2. SiREROBEYIEOMEE D BEEH (R1) 2K
MR ZRETIEICADHIERECH H 2 & 2 HMEIC L2V,

3 Tld, B - IREEGUC BT BB AE T S NS BMOBEREY, 8 E
PGB REFHEARE LAVERCHBES NS, SOBEICBLTIE, Z0HIHk) %
FHENETH L BMIEICE T 25EmE b b 720, HiES v ¥ A E2/A LT
BEEROTWL, Wi 2SHIE SN A ERNCHM (T2) 2MEl 2% L. €0#HD 117
HTEMZIT) . MELIZ 2-31TH CINB) O ERICHI L THEHEZ AT 2% —HboEFE L H

RIS DB TRET AL TIHFLE T3 5. MELOIRE X, iR 221 12k

PHMICE A “why” OB MIZ. KALOBMEIER O L IS8T AR EERR LTSRN D H
% (Bolden and Robinson 2011), Z®fficiko1riE, KAI® “er:::" IZ F2 M V2 AF ¥ —
POEFERLOMAZFEL 2005, BOATITHTHIRELHET LREETHL LD LN,
F 72, KAL o try-marker (X, “BEAR" &) HEEDPEAMIICE > THBEWTETH L0, L) XD
b, ZOHIZBIT B KAL OISE47 2% 0 #yPE (Schegloff 2007: 162) IZEM LD THS ),

A KALIZ & 5 30HEOR ) 2L 2 h o722 L1213, O XYY off-task  (Markee
2005) T& Y. less-task-focused (Hellermann 2009) TH 7= &2E 2 5N b, 72 2% A 7H}
O THN, HhHE D% LD BFRSEORBELENL TVE I EIRINTWELHFTHS ),



SRR A (HAH) A MoTLED) LHIE S T 50 109

L ChtiE o (Raymond 2003) #/RLCTH Y. Hlilid 5Kk 6N FHz 43 2
Wi TaThrd. —H, HiliE57HT, MEI2QSHAGECHAE L BFRE b ) — R
WA LERDD, ZTOBROWNLE., TOHMOME X 571X MELIZ X 5 HAGE~O
P/ ZMEL LTI bDOTHo72Z hbh b, L L MELIZT7ATHTHLEHA
REFREHUOERLTLE ).

=613
1 T2: what are you afraid o:f.=
2 MET: =eh I'm afraid of
3 &Z2L &
mei: sHFZLETIES (MRS, OV AF¥—))->
4 (0.2)
mei:  ----- >
5 T2: $>afraid of< & what?
mei: @ ------------ &
£2: stilbiiz XL MEI 2483 ---->
6 (0.3)
t2: -———->
7 MEI: ZoL«=
8 R1 T2: =ah:% correct it
t2: ----shliE T
9 R1 to eng [lish.
10 MET : [ah
11 (0.2)
12 - MET : I'm afraid of ver- very h:igh place=
13 C T2: =okay you are afraid of
14 C <hei&gh[t>
t2: sTHE, DYV AF Y ——->
15 MET : [height yes% yes
£2: mmmmmmmmmo— - %
16 (.)
17 R2 T2: try again.
18 (0.3)
19 MET : a::im ((I'm)) afraid of height

CITEFHEHI RS I L, —EHOBHE (T5-7) PRML72Z LT BEOERD
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BN EThb, SITHOBEMKIE, FEBOMFHRLERZHAH L2250, %
IT56EH 2 & 5 REE 2 EBE O B 5 “what” THEEZ 52 LT 3fFHO “Eir” 23
BEHWETHLZ E2HDF 5 (Drew 1997: 71) 3O THA ). L L. HAlAH 72
ERE OB RNE, M2 ICZ N EYEOREL R L T A RELH L2000, T3
INERMERY)OMEEZRTIOELTH) S EVEENITEREINLIIDOTH S
(Svennevig 2008), MEIL 12 X 2 HAGEOHFAME (IT7) &, F S ICHMOBE % B S Y
OMEARETL2LD0L LTRZ I LDIFHTHAH . &2 THIMIZ8-94TH (rR1)
Ty ZZTMEI 2SS REZ LIRS ORETIE R, ERL2SHO#EDED
METHL I LEMEICT LI E2RADL, ZLTI24TH () TMELC X 24756
DR E LT, Z 2T S N2 30ER IO & Hii: MEL o P %2 BARD
RNEE D SRAT S LWL b,

WIS, BN X B EARSEFEOBE LRI BELI S, FRERGOEIELRNVCH %2
Fir7z2vi, MELZ 12 47 H THRATHEE 2 HFE TR D E 355 ZOBRICHFHHFNE O HEGE
W “height” ZflibhaPo7/zZ W, ZZTOHMDENE 25, ¥ 13-1447H
(CQ) BT BEATHRENDIIRZ IR THEEIC, BFRFNFICA L CEIEEMSZ DAL
(Jefferson 1987), = o3tftiE#EIc oW MEI ORISR TEX 7222 T (17 15). #
fiild MELIZETIEFAT 2R L (AT 17, R2). €ORIIESER SNz (17 19) $%T. s
NTWIREFRBIIR L LN TETW D, 2F 0, BHARSHEOREET % R T1BH13.
SEROBYEOMBEAIBET 2 0L LTHILLTWS EidWw T, BT s5/1EL
S I A TH S E VR B,

4.3. FEEOEMBEOBMBEANDOHL : "PVEL ) OXBEBEIDBERIT

FHZOR D) E LRI E TN TOGAE. B2 o MIcieE Lz IE2 4T
T EERA2 TR L LALGAL, FHEOSLYE LIS 2OMH2 6B TE
ZVDOTHNIE, FRERIZFNEZOTIDOFETRTI LIRS,

T, FEEDRINTRESHEPFEMIRENBR T, FEEDVHABEESZZ B
FAHALCRVELZTIHRZH) « SNOOHEFNIA SIS H PO HARGEF
. BRSNS HEOMYEOMELBAZ T, FRFICLS (ZOREMIIBIT5) A%
RIMANDBEER KT B 2 & ZHMMDRET HEIBTH Y. TN L% o 72
RECHAHIC X 2 BEOMBEFITIRREINS,

HHl 413, BEFENE EEL2FY 00— 352 E0EY ) D, HirFH
BICENR - FIREROD D II 2= — ¥ a VIEHOMH TH L, ZOFFUTBVTH, #
M (T1) 3B E L L CBHEEZZITT 52 LT FHEOHRZBERICHERL TW»
o VATHTHIMTIHIS ICHEA 5T v 0= T2 ERFENEIRIIOVWTERE
Ko, 4 THTHIS BZNEETH D L V) k2 HIWIIEA 5. HiX647HTE
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O EZNLLH, 84THTHIS OEElHAFE RIS A2 L5, 1047H (R1)
TRWVHELEZROLBEEZRBT 5. LA L, HIS29161TH () THARGEEHZ 5
WCHFH T 2B CIBEEFEIT L2 8T #iiZ 1847H (R1Y) IZBWTHAGEDE
ELZDHOEMEE LTHR) »7- b THEOBEELAA L, Thit 2177z HIS1X2017H
THUHAFEO@ERZ A L CBEZETT 25, ZOREL LTHEMIZ2117H (5>)
THBEERM RIS 2 2 & 28 INT 2,

E5 4
1 T1: do you think erm
2 (0.4)
3 downloading books is legal?=
4 HIS: =n:o0 she was not right.
5 (0.3)
6 T1: okay why is that?
7 (0.7)
8 HIS: FAZW f£H5
9 (.)
10 R1 T1: yeah %sure (0.2) but n’ english
tl: $iH <
11 (.)
12 HIS: ah okay.
13 (0.1) &(0.3)
his: &FzEmL -->
14 - HIS: because &like erm
his:  -------- &b 7%
15 (.)
16 - what she was doing is [$A &LV
17 (.)
18 R1’" T1: su%re but $what she did i:s?
£1: s K& HL SHIS OFMITEDL -->
19 (0.3)%(0.4)
tl: ----- %
20 HIS: (A TV maybe=
21 >> T1: =illegal.

22 (0.5)
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23 HIS o&h yes illegal% yes
his: & BHIREO F 4 Ui
tl: SEHE

24 (0.5)

25 R2 T1: so: say it again

26 (.)

27 HIS er what she was doing is

28 illeg[al

29 T1: [good

COHEFNCBIT 5 HIS 12 & 285m0 HAGEOFH (17 8, 16, 20) 2, ThZh o4k
MEOENA S, RFIC TEEO (HAFE~D) 90 Ez, L LT, WhIEH—0f 5D
IR BT LTI TIE R v TRE TR LMY KIS X % EASEEOBLEHE
SFRMETIBEG (1T 100 R1) 1. JB475EE IS T HIS 28 HAGEL) ) B 2 7 B A%
i CTII R VIRRICBW T, HL T THRINSHEOEYEOME L, B HERHO IR S
DRiOMEE LTHES bDOTH D, ZOHMOMW X 212 5L, HIS 13355 % M
WTRATHRREOR VI L2 RA DD, ZOHTILEEOH ) 2354 L. 222 0HTH
REOFFIECHABRON S (T 14-16, »)o ZOTFEED A AR 2. #iiEd
I)—ERLD L) B TBET S LEWETHo72IET THDLH, —H T HilCks
FEOBERM (1718, R1’) 1. BATHFO H ARG R MR E L TRET 2 HikT
HENB (Koshik 2002), =L T, Z0#Ho HIS oB#H%E4T (1720) 13 “maybe” 24
WEPLRECEELHONHT 2R TAINTBY., BHEE2FETT L LTHIS s2h
PEOHEZHVZ W E2BRRTE0E LT, BEOWE ETKE 2EKEH
Do

HISOR Y E LSO FTHER SN TFIUE, T, BEEEZ PR Ll s 2
WD), ZITHIMIE21TH (5>) T HEFHOHILR—JITH > TV 5 lh%e
“illegal” %452 LT, HISIEL TWABEHZETT 5. OIS X 2565
OMFFEITIZ. HEAKOMETEZ S BRI 22 %<, LA LHL TTLHEE
L BBEOACET 2 EBT 5 OORMEFELVZ L),

22T o MEER T 5 HIS o ##RA, HIS 12X 2 HOBHEAOHE %
IO BEETH LI L EBRMUIV, HISZ 23 fTHICBWTHYOBRIRED AL
(Heritage 1984) %3535 & L b2, “yes” ## ) HITHH2IRL 2 LT, ZORAT
FEaA RO LA L2222, D30, HIS 3 MGEERICO W T DM 2 - 12 b
TR, S2ET (ZOMOMEEL GHT) BRIZT 7L ATE Lol LS,
INF CHAEERIH S H e LTHRMICERESR TV, ZRERTORE
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w23 % HIS o #fiE il c& /-2 LT, #Hix254TH (R2) THISICX 2 ®&
BSHET 24, 2 LCHIS 222728 {7 H CH OB ZEW L7-2 & T, i LTw
FAROBEFICFE S, Z0X 10, HEAEM 2R LB ROMEIE, FREs
OFERZFRLTVD VI BF#AY v A (K+) (Heritage 2012) %3 2 & 25, %8
HIC X BHOBEOERET 2 EHE VR S,

—F T EREARIGERIH LT TSRV, EwI Ry v (K-) 2RLEEA
3. BEESASHIT S . B X B EROBANETT 2, FHS51E, 33 2=r—
Y ViEBO—BE LT, FEHEPHHENAEOBER L G TH S OMmE % #2551
Thbo WiFBIEH. IDEEEHHOMBEOL A 7 b % TR m 5 L 2255 /4 L7
72, #Hh (13) X 147HCTIDEICZ0#EZMwhibb, 22 Th. IDE @ HARGEN
DY R (7 6). VLA T HEmOBHEEGE (7 8-9, R1), IDE X% HAH%
TR L 23 5 OIHEAT (7 11-16, ) QN THEESEIHE SN TV,

E
1 T3: why you are em you don’t like
2 [your room?
3 STs: [laugh [ter
4 T3: [wh::::y
5 (0.9)
6 IDE: Hobr EfRKEVA (T) [T&=
7 STs: [laughter
8 R1 T3: =okay %ah:::
£3: SEFEMIEL IDE 253 --->
9 R1 %$say that in english
--SETETY
10 &(1.3)
ide: &AM LT EIEMEL. HLUSWIN 2372 T2
11 - IDE: I [er-

S L. AEOEMIZFEEEO AOAREEHEZKR L7220 1 LI AR S h 72l 5 B 5
DM 55) ITBoTWVAE I EIEENILETH L, ZHIZDWT, IDE 3% ) i § #fE TihEk<
TEBLCEDFENZIT o722 LICE o THATHICKRE LWV IBE L2 L2056, IDE 28405k
RS R WITREVE 2 BERASREGE L7256 2 &, il 4 THERE L 72 THPRH S L7z HARGE SR 2
7R, (RL) 2B L72Z E0H D185, FEB BUlITRMEESRIC “messy” 2 IR L 728
HIZW S 2T, HEFEHRITR Y 2 5 2 O&kmi 42 M U CYHoEEsfbh/i 2 LidzoR
DELY DAMCIE D o720 OF D, 275 ADOFHHEL, ¥EgERIEIF—T - FTidil,
IDE 323 L b “messy” %) LEIIMNNITTH S,
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26

27

28

29

30

R2

R2

T3:

IDE:

IDE:

IDE:
STs:

T3:

T3:

T3:

T3:

?2?27

T3:

IDE:

ide:

ide:

t3:

£3:

ide:

£3:

t3:

t3:

ide:

AEATTE 5 24

[beca:use=

=because &eh::
&FZML --->

&I don’t ah my room is very er%::

--&HIHICHMEEDbED
S <

(0.4)
Efk=
=laughter
(0.3)
messy
(1.2)
messy
$(5.1) %$(0.6)
$"messy” #MHE --- $IDE D= M) <
(0.5)

d’ you know <what (0.3) it means?>

(0.4) &(1.9) &
sHZHICIRS &
$(6.2) %

SHIIAHELOWERL P HES%
h%ere (0.3)
S T2 5T CHEED T 5 --->

<mess%y>

&(4.5) &

&IDEH/ — M &b &

&(0.9)

& HE LT3

okay can you make your [sentence?
[( )

(0.2)

wh:y you don’t like your [room

[ah:=
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36 =because ah it’s mess [y:

37 T3: [goo:d

PRSI FER DR AT o 7B OME (17 20) 11X, T 0E%ICB 3 % IDE o #25#%
TRV HOBEO TR AN T2 EE LR ELK L b, I TIDEXNwh R 505 b #E
WU Do/ bhd, #Kihlid 21 7H CH Uiksx b 9 — B3 2 L HFFIC, 2247H
CBWTSEIRRZ0iEss BAIHET S 2 L CHE IDE M2 MRS 52 & 23
o LA L, 234THOHEDLIRIZE - TIDE OFEARAWEZICHLMII LW &
Mo, Hhlid 24 47 H CHIRMIC IDE O HER 2 9D 5, £ LT254THT, &9 %<
IDE 255 2 IR 2 B2 L T2 S vy (K-) ZERRLZEND, 05
DWTHAMIC L 2 BRI A ET 5 2 LWL IR 5,

% 26-30 /T H CTREHOFIA 217\, 31-3447H (R2) IZBWVTHIWI L TW /2548
WA HHT 5, TR, X 147H LW URERK OB 51F % T IDE (2 H CE1E
FETOER %5 %2 5. TO%, IDE 2335-36 /7H T, feflliis e G AL IEM R E b -
TBEZFEFTE I T—HEOBEEHEIRT T 5,

COHEBINHLNE I LIF, D EBHAIEATHTED “&E72% " & “messy” I

BEEHRITRETHLI L, ZLT, TOi%EE BARWICHNAT 2 2 L OLEEE M EATS
LCRBE LI 22 BEZ-BPHTL2ZIL2BRL-2LTHALH, £LT, €D
FIWFc ik, IDE 2B L CRATHREZ R VBT TR CHAREZHOH WA L1
Mz, BAEHHEHE L 725Em~OHBZ I RE 2 d o722 & T, IDE OMGEIREE 7 Bl 2572
TELZ Lo TVA,

B4 -5 TIE WINDEAIC X 2 BEEMORENE STV 5D %h%hﬁﬁ
BB OWH % & %o BN AR S 7208 TART 2 %8512 & 5 UEEY 4 0 AR
FHIZ, ZORLICBWTHEDPRERICT 78 ATELRWI LICHILT 2474 TH o722
EWMAZ Do L LA, Ha0FHB T2 5 BARN L WEE S, B 2 35R0E S -5k
BHR Mo TV —ENICT 7R ATE L7200 (FHpl4), The ditfiEaasr s
DI2NH T BEERANDHGRO REL TV H 00 CHEBIS) 13, BEEHEoMEE K& A
L5250 TH S LS, BASHEOHRMBTZIETBHE (in English 2 &) 225
HEIND —EOBPIIBWTEBNICHLPIIR2bDTHS, 2F 0. TD L) RBHE
L, FEADPHARTEICY Y B2 7o— BRSO BHEA O B L 7o—B 2 MR L &
W, FinEROBEYEOME - FEHEOIRE LOME, &5 5 20O ) RX& 9%k

Lo, FRFCILZHCBHROEINZHIET T Y Thb LR Do
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5. #&

oun
b1l

ARTIE, BoFHTEIRT 2 —FRESTEIAON L FEHBEDOEE~NDOY) ) B AT
Wog BABAERER 2 00T L72o FBEDL T HAGEANOY ) B2 1%, BIRSFHEOMEIME % 4%
PECL D0 b#ITHEEL TS 2L T, CORM TR 2 WHEI 3 5 2 HEMHY 2 kAL
(Cheng 2013; Mori 2004) THAH LWz, TOOIHEAKRSETH HIELHHT L L
W) R S —BFIICEET A5 D D TH A9 (Gafaranga and Torras 2002), =D —J
T, S ) B2 BTHHED, FEREVRZLIWES 2 ETL2bOTELENI L%
ARTERTE, SHEOUWIBRZOAL LT, BEARSLRIE, SERLEICL 2ET
PO D X, B ZETTT2 L TORBES 2 RIET 2 ERTIEHS, LArLErS, 8
HDBDOENFIZL Y —RHICEERANDT 7 L AR w00, &5 WIZIEBOFITIC
VBN E D ZDREL T L0058, FHEPHEHML TV HESZXHT5Z &
FAESTIE RV, HAEIZE 5T, FEEPCD % L HMEHTHRGFICHAE 2 BIRL 20512
DWT, FEFIHARSEOERNLIEL S 2RO 2 ZEEH LT L 2, =Y
HOEOW 4 OWR%ZR#T A LIIEELREE 25,

AKEEOSMTRLIZZEHIZ, “in English” |ZHT MR DIEEHIC & o THHASBHIA
THBIEEF L, REL DT TTEBETHEIN TS LWL b, TTEHHEROEY)
PEDORE 2 BN R, % - SOEO IR S RRFNE 2 AT 2 Ui, 738
BB HATHFEORVE L ERA L, TOR)ELOMKZBIET LI LT, FHEN
Wz 2WEES, OWVWTIIEITHRFE CTHAREI BN SN2 HMHZ R L TV, 2OXH%
—HDOBELESHOP T, FHEVPBEZFITTLI) 2T, TEDL/TELRWI YLD
WCLAA5, THICEIL CHA»SEAMI 21T S L THEBICL 2 HEBHEO IR 2]
REICT %,

fES, FEHEVPHAEL WA LiZ, T r2 280832 LT,
MEATHICRE D A ENBAROBEIHRED 2 VTA L LTHRINTWE I L, Lo
BlroHBETE L), 72720, ARSI, FHEOWFERIREY)LFIC THiEoWY
Bz, LLTRBTHIELICEEBZLZDD0TLD L. ARTIIFHABAVHARE~OYY
Bz # BT F 2R L. FEECL A0 BESHEMICB 2 H %S) OHA
FEANOYIN B L, RDEL (BEFETE) B2 BARGBOHAMIE. MEATA L TR
BEEE LTHbNLZ & E7R L7, Gafaranga and Torras (2002) » X 52, SiED
Yoz z, MEFLLOBE - STIEEZ T2 /2T T Rwnhlld o T HHICBITS
BEAPLORBTHo72Dh, 5 VIINEICHT 2 MR EZEL T2V ELTH-
2O ERXTHIERITELND L, £, ARoOFFITETHHEICTESR
b0 Ll N6 2 BEMBOB A LB TIUL, WIROHARHE~OY Y B L, £
DEOHAFEOBFAHICIZE LR LMEATS LOBERH L E VA, TNENITIIR R L%
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WtEAd % L EZDLZENTEDL, STNOLOAREEH VL EWVIITAIZ, WINbkL
THH B OGRS LFEICHT 2 M2 HEICR T DT TE R WD, FHEPHEITTAED
Fp2 CTEHBPTEXLZLOFMEZMHETH LTRIETLZIDTHY, ZNHITHED L H D
HIWC LY B 2 BEEHOPLESNONE, 2F ), FEFIZLLFHEOU Y K 2L,
EEERRE LTO ‘code’ #RELTWS (Auer 1998: 16) biF i3 <. HELTE
DEFNZEI L THIFEL > TITDN B EKTH L Z L DI TH A9,

BRI ARAVIR L72E R OBER LTS < £ THHMDPFFOEIRBEO—>TH Y., It
FENDOY ) ZANO AT LS EBRDOFETITbNEZRE E W) T ETIERV, #H
B X B BASEEORE S OB BHET 2 9 2 Tld, SUEMICRZE T 2R Z R L
7ACBEOEL (Koshik 2002; Sert 2015), #ERSFED © OB 03 % Zhili iy 7. 55
o OWIRI 72 %% (Jakonen 2016), REGFEEMICIH M Z R T I LICL MM E D
(Amir and Musk 2013), ¥ 7= (3 %I\ 5 A3 3% % AU L 725804 L (Ustiinel and
Seedhouse 2005) 7 &, X FEEFLHEDPEZOLNL I REH R - 72BHEDOILY HLA
by BOEHRZ —AREEHICB W TASNABEEIEOV D E LT, il - 23
FHDIO OB OFFEICE D HFITBIE SN —BIWHL L w2 5,

WHaRs
[ ] FEREEM OB - T T ? RO (E2sh)
(.) 0.2 B A D e ER cexample® /NEWERTIHH S N-EIT
(0.x) (LM LEo) itBRoBE EXAMPLE K& Wi CTHEE & N7 T
) BILH O 7 i e %?%ﬂ%(ﬂﬁ%)f%ﬁént
(120
exa-  JEREOHMT " EHEOFED FA - T
> < WL FE SN : HFoMmE
< > JEREE SNfEET h M5
( ) &Y A 2 SRS T T & &  FHEORDLEOOBRMG - R TR
(C ) EFHEOIXVB $ % HWoORDFA OB - KT E
RO (F25h) Rk B HE O O Rk St 14 P
, RO (D& D 1H)
SRR
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